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Manitoba Regulation 87/2009 amended

1 The Forest Health Protection

Regulation, Manitoba Regulation 87/2009, is

amended by this regulation.

Modification du R.M. 87/2009

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur la protection de la santé des

forêts, R.M. 87/2009.

2 Section 5 is replaced with the

following:

2 L'article 5 est remplacé par ce qui

suit :

Import restrictions on ash products

5(1) No person shall bring

(a) ash nursery stock;

(b) raw ash forest products; or

(c) pallets, dunnage and other packing materials
containing ash wood;

into Manitoba from any area set out in
subsection (2).

Restrictions en matière d'importation — produits

du frêne

5(1) Il est interdit d'importer au Manitoba les
choses mentionnées ci-dessous depuis les endroits
visés au paragraphe (2) :

a) plants de frêne de pépinières;

b) produits de la forêt bruts provenant de frênes;

c) palette, fardage ou autres matériaux
d'emballage contenant du frêne.

Restricted areas

5(2) The prohibitions in subsection (1) apply
with respect to the following areas:

(a) Quebec;

Endroits visés par l'interdiction

5(2) L'interdiction prévue au paragraphe (1)
s'applique relativement aux endroits suivants :

a) le Québec;
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(b) Ontario;

(c) the following states in the United States of
America:

(i) Alabama,

(ii) Arkansas,

(iii) Colorado,

(iv) Connecticut,

(v) Delaware,

(vi) District of Columbia,

(vii) Georgia,

(viii) Illinois,

(ix) Indiana,

(x) Iowa,

(xi) Kansas,

(xii) Kentucky,

(xiii) Louisiana,

(xiv) Maryland,

(xv) Massachusetts,

(xvi) Michigan,

(xvii) Minnesota,

(xviii) Missouri,

(xix) Nebraska,

(xx) New Hampshire,

(xxi) New Jersey,

(xxii) New York,

(xxiii) North Carolina,

(xxiv) Ohio,

b) l'Ontario;

c) les États qui suivent des États-Unis
d'Amérique :

(i) l'Alabama,

(ii) l'Arkansas,

(ii) le Colorado,

(iv) le Connecticut,

(v) le Delaware,

(vi) le district de Columbia,

(vii) la Géorgie,

(viii) l'Illinois,

(ix) l'Indiana,

(x) l'Iowa,

(xi) le Kansas,

(xii) le Kentucky,

(xiii) la Louisiane,

(xiv) le Maryland,

(xv) le Massachusetts,

(xvi) le Michigan,

(xvii) le Minnesota,

(xviii) le Missouri,

(xix) le Nebraska,

(xx) le New Hampshire,

(xxi) le New Jersey,

(xxii) l'État de New York,

(xxiii) la Caroline du Nord,

(xxiv) l'Ohio,
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(xxv) Oklahoma,

(xxvi) Pennsylvania,

(xxvii) South Carolina,

(xxviii) Tennessee,

(xxix) Texas,

(xxx) Virginia,

(xxxi) West Virginia,

(xxxii) Wisconsin.

(xxv) l'Oklahoma,

(xxvi) la Pennsylvanie,

(xxvii) la Caroline du Sud,

(xxviii) le Tennessee,

(xxix) le Texas,

(xxx) la Virginie,

(xxxi) la Virginie-Occidentale,

(xxxii) le Wisconsin.

Restrictions on ash product movement in

Manitoba

5(3) No person shall move

(a) ash nursery stock;

(b) raw ash forest products; or

(c) pallets, dunnage and other packing materials
containing ash wood;

from a regulated area in Manitoba to an area outside
of that regulated area:

Restrictions en matière de déplacement

au Manitoba — produits du frêne

5(3) Il est interdit de déplacer hors d'une
zone réglementaire située au Manitoba les choses
mentionnées ci-dessous qui s'y trouvent :

a) plants de frêne de pépinières;

b) produits de la forêt bruts provenant de frênes;

c) palette, fardage ou autres matériaux
d'emballage contenant du frêne.

Exceptions

5(4) The prohibitions in this section do not
apply to an item if it has been

(a) kiln dried to a moisture content of 18% or
less; or

(b) heated to 56oC for at least 30 minutes.

Exceptions

5(4) Les interdictions prévues au présent
article ne s'appliquent pas aux choses qui, selon le
cas :

a) ont été séchées au séchoir et renferment au
plus 18 % d'humidité;

b) ont été chauffées de manière à atteindre
une température de 56 oC pendant au
moins 30 minutes.

May 8, 2018 Minister of Sustainable Development/

8 mai 2018 La ministre du Développement durable,

Rochelle Squires
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